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Аннотацэ. Адыгэбзэм хэт псалъэхэр лIэщIыгъуэкIэрэ зэхуэхьэса хъуащ. Ахэр 
адыгэбзэм езым къыхэхъукIа псалъэ защIэу зэхэткъым. НэгъуэщI къэралыбзэхэм 
щыщу адыгэбзэм псалъэ къыхыхьахэм нэмыщIкIэ, адрей кавказыбзэхэми щыщ 
псалъэ куэди къищтащ. Лэжьыгъэм и мурад нэхъыщхьэр, адыгэбзэм езым и 
лексикэм и зыужьыкIэр гъэнэIуэным нэмыщI, адрей и бзэлъэпкъэгъухэу (абхъаз, 
абазэ, убых, кIахэ) бзэ гупым щызэтехуэу хэт псалъэхэм дыкIэлъыплъурэ адыгэбзэм 
езым и лексикэр къыхэдгъэщхьэхукIынырщ, а щIыкIэм тетуи адыгэбзэм езым еиж 
лексикэр къэтхутэнырщ. Абы къыхэкIкIэ, зэгъэпщэныгъэ метод мы лэжьыгъэм 
къыщыдгъэсэбэпын хуей хъуащ икIи адыгэбзэм зэгъэпщэныгъэ лэжьыгъэ 
езыгъэкIуэкIа щIэныгъэлI цIэрыIуэхэм я тхыгъэхэр лъабжьэ хуэхъуащ. 

Ди къэхутэныгъэм къыщыдгъэлъэгъуащ бзэм хэт псалъэхэр зэрагуэш 
Iэмалхэр: 1) я тхыдэ елъытауэ (этимологие илъэныкъуэкIэ); 2) бзэм нэхъыбэрэ 
къызэрыщагъэсэбэп илъэныкъуэкIэ; 3) щIыпIэ щхьэхуэ гуэрхэм къыщапсэлъ 
псалъэхэр (щIыпIэбзэхэр); 4) стиль илъэныкъуэкIэ зэщхьэщыкI псалъэхэр. Апхуэдэу 
зэфIэува адыгэбзэм и лексикэм и зыужьыкIэр къэдгъэлъэгъуэнри лэжьыгъэм и 
къалэнхэм хохьэ. Ар, лексикэм зэрызиужьыр, япэрауэ, езы адыгэбзэ лексикэм хэт 
псалъэхэр къигъэсэбэпурэ псалъэщIэ къигъэхъукIэрэщ. Апхуэдэу цIэ, лэжьыгъэцIэ 
лъабжьэхэм лъабжьэгъусэхэр япыувэурэ псалъэ куэд бзэм къыхохъуэ. ЕтIуанэу, 
псалъэхэм мыхьэнэщIэ ягъуэтми, мыхьэнэбэ хъуми лексикэм и зыужьыным епхащ. 
Ещанэу, нэгъуэщIыбзэхэм щыщ псалъэ къыхыхьэкIэри бзэм зеужь. ЕплIанэу, 
жьы хъуауэ, къамыгъэсэбэпыжу, бзэм хэхужа псалъэхэм мыхьэнэщIэ ягъуэтауэ 
къыщагъэзэж, къыщыхыхьэж урохьэлIэ. 

Къэхутэныгъэхэм къызэрагъэлъэгъуамкIэ, абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэтехуэу 
псалъэ куэд зэрыхэтыр щыхьэт тохъуэ мы бзэхэм зы зэман зы къежьапIэ яIэу 
зэрыщытам. Мыри къыхэгъэщыпхъэщ: абхъазыбзэмрэ абазэбзэмрэ псалъэ нэхъыбэ 
зэтехуэу хэтмэ, адыгэбзэмрэ кIахэбзэмрэ я лексикэр нэхъ зэгъунэгъущ. Убыхыбзэм 
и гугъу пщIымэ, абы адыгэ псалъэу хэтыр нэхъыбэщ абхъаз-абазэ псалъэу хэтым 
еплъымэ. НэгъуэщIу жыпIэмэ, лексикэ илъэныкъуэкIэ убыхыбзэр адыгэбзэхэм нэхъ 
ягъунэгъущ. 

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: зэгъэпщэныгъэ, лъабжьэгъусэ, адыгэ-абхъаз бзэ гуп, 
нэгъуэщIыбзэхэм къыхэкIа псалъэхэр, лъабжьэ, щIыпIэбзэхэр
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Abstract. The vocabulary of the Kabardino-Circassian language has been formed 
over centuries. As in all other languages, borrowed words occupy a large place in the 
vocabulary of the Kabardino-Circassian language. This includes many lexical units 
from both Caucasian and Turkic, Semitic, Indo-European languages. Meanwhile, the 
purpose of the study is to identify the original Adyghe vocabulary using comparative 
analysis with other related languages – Abkhaz, Abaza, Ubykh, Adyghe. To determine 
the correspondence in the vocabulary of these languages, the method of comparative 
analysis was used. The theoretical basis for this article was comparative historical 
studies of famous Adyghe scholars in lexicology. To achieve this goal, the work defi nes 
the principles of classifi cation of Kabardino-Circassian vocabulary by: historical origin; 
degree of activity of functioning; sphere of use; expressive and stylistic characteristics. 
The conducted analysis of the material allowed us to discover the ways of formation and 
development of Kabardino-Circassian vocabulary. First of all, this is the creation of new 
words based on the word-formation elements available in the language – root and affi  xal 
morphemes. Secondly, the change and development of the semantics of words. Thirdly, 
borrowing words and expressions from other languages. And fi nally, the return of archaic 
words that once fell out of use, with a new meaning.

The analysis of the material showed that in the lexical system of the Abkhaz and 
Abaza languages, more words coincide, while the vocabulary of the Adyghe language is 
closer to the Kabardino-Circassian language. If we talk about the vocabulary of the Ubykh 
language, it has more words that coincide with the Adyghe compared to the Abkhaz-
Abaza. The discovery of words that coincide in all fi ve languages of the Abkhaz-Adyghe 
group indicates that the languages under study undoubtedly have the same origin.

Keywords: comparative analysis, word-formation affi  xes, Abkhaz-Adyghe languages, 
borrowed words, dialectisms
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Аннотация. Словарный состав кабардино-черкесского языка формировался 
веками. Как и во всех других языках в лексике кабардино-черкесского языка боль-
шое место занимают заимствованные слова. Сюда вошли многие лексические еди-
ницы, как из кавказских, так и из тюркских, семитских, индоевропейских языков. 
Между тем, целью исследования является выявление исконной адыгской лексики с 
помощью сравнительного анализа с другими родственными языками – абхазским, 
абазинским, убыхским, адыгейским. Чтобы определить соответствия в лексике
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указанных языков использовался метод сравнительного анализа. Теоретической ба-
зой данной статьи послужили сравнительно-исторические исследования известных 
адыговедов по лексикологии.

Для достижения заданной цели в работе определяются принципы классифика-
ции кабардино-черкесской лексики по: историческому происхождению; степени ак-
тивности функционирования; сфере употребления; экспрессивно-стилистической 
характеристике. Проведенный анализ материала позволил обнаружить пути форми-
рования и развития кабардино-черкесской лексики. В первую очередь, это создание 
новых слов на базе имеющихся в языке словообразовательных элементов – корне-
вых и аффиксальных морфем. Во-вторых, изменением и развитием семантики слов. 
В-третьих, заимствованием слов и выражений из других языков. И наконец, возвра-
щением архаичных слов, выпавших когда-то из употребления, с новым значением.

 Анализ материала показал, что в лексической системе абхазского и абазинского 
языков больше слов совпадает, тогда как лексика адыгейского языка ближе кабар-
дино-черкесскому языку. Если говорить о лексике убыхского языка, в нем больше 
совпадающих слов с адыгскими по сравнению с абхазо-абазинскими. Обнаружение 
слов, совпадающих во всех пяти языках абхазско-адыгской группы, свидетельству-
ет о том, что исследуемые языки, без сомнения, имеют одно начало.

Ключевые слова: сравнительный анализ, словообразовательные аффиксы, аб-
хазско-адыгские языки, заимствованные слова, диалектизмы.
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Адыгэбзэм хэт псалъэхэр псори зэщIэкъуауэ лексикэ системэ къагъэхъу. Ахэр 
лIэужьыгъуиплIу зэщхьэщокI: 1) я тхыдэ (этимологие) илъэныкъуэкIэ; 2) бзэм 
нэхъыбэрэ къызэрыщагъэсэбэп илъэныкъуэкIэ; 3) щIыпIэ щхьэхуэ гуэрхэм 
къыщапсэлъ псалъэхэр (щIыпIэбзэхэр); 4) стиль илъэныкъуэкIэ зэщхьэщыкI 
псалъэхэр.

Бзэм псалъэу хэтыр лIэужьыгъуэ-лIэужьыгъуэу гуэшыным нэмыщIкIэ, ахэр 
зырызыххэу джыныр лексикологием и къалэн нэхъыщхьэ дыдэхэм ящыщщ. 
Тхыдэ (этимологие) илъэныкъуэкIэ адыгэбзэ лексикэм къызэщIиубыдэ псалъэхэр 
зэщхьэщагъэкI езы бзэм и псалъэхэмрэ псалъэ къыхыхьахэмрэ жиIэу. 

Псалъэхэр бзэм къызэрыщыкIуэ и куэдагъкIэ зэщхьэщокI: нэхъ 
къагъэсэбэпрейхэмрэ (псоми яIурылъ псалъэхэмрэ) жьы хъуа, нэхъ мащIэрэ 
къагъэсэбэп (архаизмхэмрэ), е щIэуэ бзэм къыхыхьа (неологизмхэмрэ). Зы гуп 
щхьэхуэ къагъэхъу IэщIагъэм епхауэ къагъэсэбэп псалъэхэм (профессионализмхэм). 
Стиль и лъэныкъуэкIэ бзэм хэт зыхэщIэ-гурыщIэ псалъэхэр зы гуп пщIы хъунущ. 
КъызэрыгуэкI псэлъэкIэм ущрохьэлIэ гуемыIу псалъэхэми, жаргонизмхэми. 
ЖьэрыIуатэбзэм, къызэрыгуэкI псэлъэкIэм поув официальнэ, щIэныгъэ тхыбзэ, 
хэIэтыкIа жьабзэхэр [Апажев, 2000: 43].

Адыгэбзэм хэт псалъэхэр лIэщIыгъуэкIэрэ зэхуэхьэса хъуащ. Ар езы бзэм 
и псалъэхэм я закъуэу зэхэткъым, атIэ нэгъуэщI бзэ куэдым щыщ къыхыхьауэ 
зэхэтщ. Апхуэдэу адыгэбзэм къыхыхьащ кавказыбзэхэм, тыркубзэхэм, семит, 
индо-европэм щыпсэухэм я бзэхэми щыщ псалъэ куэд.

Адыгэбзэм и лексикэм зэрызиужьа щIыкIэр, псалъэщIэ къыхыхьэным, езы 
бзэм хэт псалъэхэм захъуэжыным елъытауэ и тхыдэ гъуэгуанэ къикIуа псор Iыхьэ 
зыбжанэу зэпыбуд хъунущ: 1. Езы бзэм хэт лъабжьэхэмрэ лъабжьэгъусэхэмрэ 
къигъэсэбэпурэ псалъэщIэ къигъэхъуныр. 2. Бзэм хэт псалъэхэм мыхьэнэщIэ 
ягъуэтын, заужьыныр. 3. НэгъуэщI бзэхэм къыхэкIыу жыIэгъуэ гуэрхэр 
бзэм къыхыхьэн, ахэм культурэ, сату сыт хуэдэ IуэхухэмкIэ зэпыщIэныгъэ 
щызэхуаIэм деж. 4. Псалъэ гуэрхэр къамыгъэсэбэпыж хъун, жьы хъууэ бзэм 
хэкIуэдыкIыжын.

Этимологие илъэныкъуэкIэ бзэм хэт псалъэхэр гупитIу ягуэш, къызытехъукIа, 
къызытекIа и тхыдэм елъытауэ. Ахэр бзэм езым и псалъэхэмрэ псалъэ 
къыхыхьахэмрэщ.
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Адыгэбзэм езым и псалъэхэр къыхэбгъэкIын папщIэ зэхуеплъын хуейщ, 
япэрауэ, кавказыбзэхэм зэхуэдэу хэт псалъэхэм; етIуанэу – Кавказ ипщэм я 
бзэхэм зэхуэдэу хэт псалъэхэм; ещанэу – къухьэпIэ-кавказ (абхъаз-адыгэ) бзэ 
гупым зэщхьу хэт псалъэхэм; еплIанэу – адыгэбзэхэм (къэбэрдей-шэрджэсыбзэ, 
кIахэбзэ) зэдай лексикэм зэтехуэу, зэщхьу хэт псалъэхэм; етхуанэу – езы адыгэбзэм 
къигъэщIа псалъэхэм.

Адыгэ тхыбзэм и тхыдэр яфIэкIуэдами, зэзыгъапщэ-тхыдэ лэжьыгъэ 
гъуэзэджэхэу Н.С. Трубецкой (1930), Ж. Дюмезиль (1931), Ю. Мессарош (1934), 
И. Фогт (1963), Г.А. Климов (1963, 1986), Балъкъэр Б.Хь. (1970), Къумахуэ М.I. 
(1964), Шагъыр I.Къ. (1962, 1982, 1989), Апажэ М.Л. (2000), К.С. Шакрыл 
(1968), Абдокъуэ I.И. (1973), нэгъуэщI бзэщIэныгъэлI куэдми лексикэмкIэ 
ирагъэкIуэкIа къэхутэныгъэхэр сэбэпышхуэ къытхуэхъуащ. Абыхэм я фIыгъэкIэ 
дэ иджыпсту дызэрыт зэманым бзэ зэлъэпкъэгъухэр гуп-гупу дгуэшыфынущ. Ар 
ди бзэщIэныгъэлIхэм я дежкIи, хамэ къэралхэм щыщу кавказыбзэхэм елэжьхэм я 
дежкIи ехъулIэныгъэшхуэщ.

ЗэрызэфIэува, зэрызиужьа и лъэныкъуэкIэ адыгэ тхыбзэм и тхыдэм 
уриплъэжмэ, лIэужьыгъуитхуу пхузэщхьэщыхынущ: 1. Ижь дыдэ Iыхьэ. Абы 
хохьэ кавказыбзэхэм псоми зэщхьу, зэтехуэу хэт псалъэхэр. 2. КъуэкIыпIэ-
кавказыбзэхэм щыщу къэбэрдей-шэрджэсыбзэм къыхыхьахэр. 3. Абхъаз-адыгэ 
бзэ гупыр зэгъусэу щыпсэуам къэбэрдей-шэрджэсыбзэм къыхыхьа, къищта 
псалъэхэр. 4. Адыгэбзэхэм (къэбэрдей-шэрджэсыбзэ, кIахэбзэ) зэдай лексикэм 
щыщу къэбэрдей-шэрджэсыбзэм къыхэна псалъэхэр. 5. Къэбэрдей-шэрджэс 
литературэбзэм хыхьэ езы бзэм (къэбэрдейхэмрэ шэрджэсхэмрэ) къигъэщIа 
псалъэхэу адрей и бзэлъэпкъэгъухэм хэмыт псалъэхэр.

 Къэбэрдей-шэрджэс литературэбзэм езым и псалъэхэу ябж псалъэ лъабжьэр 
нэгъуэщIыбзэхэм къыхэкIами, езым и лъабжьэгъусэхэмкIэ абыхэм къатрищIыкIа 
псалъэхэр. Апхуэдэу адыгэбзэхэм зэдай лексикэмрэ езы къэбэрдей-шэрджэсыбзэм 
и лексикэмрэ тегъэщIапIэ нэхъыщхьэ ди бзэм хуэхъуащ литературэбзэр 
зэфIэувэнымкIэ. 

Кавказыбзэхэм зэдай лексикэ.
Къэбэрдей-шэрджэс литературэбзэм езым и псалъэхэм щыщу зи тхыдэр 

нэхъ жыжьэ дыдэ кIуэр кавказыбзэхэм зэдай лексикэм хыхьэ псалъэхэрщ. 
КавказыбзэхэмкIэ щIэныгъэлI Г.А. Климовым къызэрихутамкIэ, ахэм я бжыгъэр 
тIощIым нос [Климов, 1986: 123-131]. Абы хохьэ гу(ы), псэ, зы, тIу, щы, тху(ы), хьэ, 
дзыгъуэ, кхъуэ, мазэ, дыд, шэху, хуабэ, зэз, н.къ. ЩIэныгъэлIым и къэхутэныгъэхэм 
адыгэ-абхъаз-картвелхэм зэдайуэ псалъэ плIыщIым нэс къыщехь. Ахэр Iэ, дзажэ, 
куэ, фэ, бажэ, жьы, пIащIэ, иIэн, хьэпIацIэ, бэрэжьей, н.къ. Адыгэ-абхъаз-
дагъыстанхэм зэдайуэ мыпхуэдэ псалъэ гупи а щIэныгъэлI дыдэм къехутэ: вагъуэ, 
бзэ, вы, цIэ, щIэ, пщIы, щэ, н.къ.

Абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэдай лексикэ.
Абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэдай лексикэр нэгъэсауэ зыджа Шагъыр I.Къ. и 

къэхутэныгъэхэм 390 псалъэу, псалъэпкъыу, лъабжьэу зэлъэпкъэгъу бзэхэм 
къыхегъуатэ. Къэдгъэлъэгъуа псалъэ бжыгъэм щыщу 168-р абхъаз-адыгэ бзэ 
гупым къызэщIиубыдэ бзитхуми (абхъаз, абазэ, убых, адыгей, къэбэрдей-шэрджэс) 
щызэтохуэ. Абыхэм щыщу псалъэу 96-р адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ щызэщхьщ, 
псалъэ 92-р адыгэбзэм, абхъазыбзэм, абазэбзэм щызэтохуэ. Псалъэ 33-р 
абхъазыбзэм, абазэбзэм, убыхыбзэм щызэтохуэ. Шагъырым и къэхутэныгъэхэм 
нэрылъагъуу къыхощ убыхыбзэр адыгэбзэхэм нэхъ зэрапэгъунэгъур, абхъазхэм, 
абазэхэм я бзэм еплъытмэ [Шагиров, 1982: 152]. АдэкIэ зи цIэ къитIуа 
щIэныгъэлIым абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэщхьу хэт псалъэхэр лексикэ-грамматикэ 
илъэныкъуэкIэрэ, лексикэ-тематикэ илъэныкъуэкIэрэу егуэш:

ЦIэпапщIэхэр: сэ, уэ, фэ, мор, ар, зыгуэр. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. сэ, адыг. сэ, 
убых. сыгъуа, абхъ. са-ра,абаз. са-ра; къэб.-шэрдж. уэ, адыг. уэ, убых. уыгъуа, 
абхъ. уа-ра,абаз. уа-ра.
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Абхъазыбзэ, абазэбзэ, адыгэбзэхэм зэдайуэ хэту зыгъэлъагъуэ цIэпапщIэхэу: 
ар, мыр, мор, мис къагъэлъагъуэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. мы(р), адыг. мыр, абхъ. 
-б-(абра),абаз. –ба-(абараIа)(мис мыр).

Адыгэбзэмрэ убыхыбзэмрэ зэдай цIэпапщIэхэр: дэ, сыт, хэт-хэрщ. Щапхъэ: 
къэб.-шэрдж. дэ, адыг. дэ, убых. дуа; къэб.-шэрдж. хэт, адыг. хэт, убых. шъы. 
БзэщIэныгъэлI Шагъыр I.Къ. къызэрилъытэмкIэ, убыхыбзэм хэт макъ дэкIуашэ 
шъ-р адыгэбзэхэм макъ дэкIуашэ х-м щыхуэкIуащ.

Зэлъэпкъэгъу бзитхуми узыщрихьэлIэ бжыгъэцIэхэр: зы тIу, щы, плIы, тху, 
блы, и(йы), щэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. зы, адыг. зы, убых. зе, за, абхъ. з-ны,абаз. 
з-ны, за-кIы; къэб.-шэрдж. блы, адыг. блы, убых. блы, абхъ. бжь-ба,абаз. бжь-ба; 
къэб.-шэрдж. тху, адыг. тфы, убых. шьхы, абхъ. хъу-,абаз. хъу-. Шагъыр I.Къ. и 
къэхутэныгъэхэм къызэрыхэщымкIэ, абхъазыбзэмрэ абазэбзэмрэ хэт IупщIэIуш 
макъ дэкIуашэ хъу-р убыхыбзэм IупщIэIумыш макъ дэкIуашэ хъь щохъу, ар 
адыгэбзэхэм бзэгу лъэдакъэ пхъашэ IупщIэIуш ху-м щыхуэкIуэфынущ [Шагиров, 
1982: 51]

Къэбэрдей-шэрджэс литературэбзэм, кIахэбзэм, убыхыбзэм хэт бжыгъэцIэ 
зэдайхэр: зы, тIу, щы, плIы, тху, блы, йы(и)-хэрщ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. плIы, адыг. 
плIы, убых. плIы,плъы; къэб.-шэрдж. тIу, адыг. тIуы, убых. тIкъуа. Абхъазыбзэм, 
абазэбзэм, убыхыбзэм хэт зэдай бжыгъэцIэхэр: хы, бгъу (ы). Щапхъэ: абхъ. фба, 
абаз. цба, убых. фы (хы, 6).

ЦIыхум и Iэпкълъэпкъым ехьэлIауэ абхъаз-адыгэ бзэ гупым хэт зэдай 
псалъэхэр: щхьэ, гу(ы), бзэгу, дзэ, пэ, нэ, тхьэкIумэ, лъэ, лъакъуэ, бгы дзажэ, 
ныбэ, жьэжьей, тхьэмщIыгъу, лъы, лы, фэ, щхьэц, цы, щэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. 
щхьэ, адыг. шъхьа, убых. шъа, абхъ. а-хъы,абаз. кхъа; къэб.-шэрдж. псэ, адыг. псэ, 
убых. псэ, абхъ. а-псы,абаз. псы; къэб.-шэрдж. гу(ы), адыг. гу(ы), убых. гы, абхъ. 
а-гу(ы),абаз. гу(ы); къэб.-шэрдж. дзэ, адыг. цэ, убых. це, абхъ. а-ц, абаз. пыц; къэб.-
шэрдж. зэз, адыг. зэзы, убых. зезе, абхъ. а-з,абаз. заз, н.къ. 

Адыгэбзэ, абхъазыбзэ, абазэбзэхэм зэдайуэ Iэпкълъэпкъым епха псалъэхэр: 
щIыб, кIэ, хуэ, жьэ, бгы пащIэ, соку. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. бгы, адыг. бгы, абхъ. 
а-бгъа, абаз. бгъа; къэб.-шэрдж. пащIэ, адыг. пачIэ, абхъ. а-пацIа, абаз. пцIа.

Абхъазыбзэ, абазэбзэ, убыхыбзэхэм зэдай псалъэхэр: напэ, лъэгуажьэ. Щапхъэ: 
абхъ. а-шьамхъы, абаз. шьамкхъа, убых. лъэмашэ (лъэгуажьэ). 

Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ Iэпкълъэпкъым епхауэ зэдай псалъэхэр: Iэ, 
лъэдакъэ, быдз, лъынтхуэ, хуэ, набдзэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. лъынтхуэ, адыг. 
лъынтф, убых. лъэхэ; къэб.-шэрдж. быдз, адыг. быдзы, убых. быдз.

Благъагъэ-Iыхьлыгъэхэм епха псалъэхэу абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэдайуэ хэтыр: 
анэ, пхъу, малъхъэ. Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ зэдайхэр адэ, къуэ псалъэхэрщ. 
Щапхъэ: къэб.-шэрдж. анэ, адыг. ны, убых. ане,не абхъ. а-н,абаз. а-ны; къэб.-
шэрдж. пхъу(ы), адыг. пхъуы, убых. пхъе, абхъ. а-пхьа,абаз. пхьа; къэб.-шэрдж. 
малъхъэ, адыг. махъулъэ, убых. махъы, абхъ. а-махьу,абаз. мхьуы.

Дуней къэхъукъащIэхэм (щIыуэпсым) ехьэлIауэ абхъаз-адыгэ бзэ гупым 
псалъэ 20 къыхагъуатэ. Абы щыщу 14-р бзитхуми зэдай псалъэхэщ: мазэ, вагъуэ, 
дыгъэ, жьы, уэс, сытхъу, щIыIэ, махуэ, псы, хы, ныджэ, губгъуэ, сабэ, тафэ. 
Щапхъэ: къэб.-шэрдж. мазэ, адыг. мазэ, убых. мыдза, абхъ. а-мза,абаз. мзы; къэб.-
шэрдж. сабэ, адыг. сап, убых. сапа, абхъ. а-са-ба,абаз. са-ба; къэб.-шэрдж. жьы, 
адыг. жъы, убых. жъуэ, абхъ. а-жъу-ан,абаз. жу-гIуанд. 

ДызыкIэлъыплъ псалъэ лIэужьыгъуэ гупым щыщу абхъазыбзэм, абазэбзэм, 
адыгэбзэхэм я зэдайуэ хэтыр псыIэ, нэху псалъэхэрщ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. 
нэху, адыг. нэф, абхъ. а-лаша-ра,абаз. лаша-ра. ИпэкIэ зи гугъу тщIа фонетикэ 
зэхъуэкIыныгъэхэр мы щапхъэми хыдолъагъуэ. Зэхуеплъ: ху<ф<шъу<ш. 
[Шагиров, 1982: 66].

 Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ зэдай псалъэхэщ щIымахуэ, хьэуа, уафэ, 
псыхьэлыгъуэ, псыдзэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. псыдзэ, адыг. псыдз, убых. бзылэ; 
къэб.-шэрдж. уэ(уафэ), адыг. уэ(уашъуэ), убых. уэ.



35

Абхъазыбзэм, абазэбзэм убыхыбзэм зэдайр уэшх псалъэ закъуэрщ. Щапхъэ: 
убых. куы, абхъ. а-куа, абаз. куа (уэшх).

Iэщ, джэдкъаз сыт хуэдэ псэущхьэхэм ехьэлIауэ абхъаз-адыгэ бзэ гупым псалъэ 
27-рэ зэтехуэу хэту бзэщIэныгъэлIхэм къыхагъуатэ. Абы щыщу абхъаз-адыгэ бзэ 
гупым псоми зэдай лексикэм хохьэ псалъэ 15. Ахэр мыщэ, бажэ, хьэ, вы(хыв), 
жэм, шы, шыд, кхъуэ, щынэ, тIы, джэдкъурт, тхьэрыкъуэ, бдзэжьей, цIэ, мацIэ, 
дзыдзэ псалъэхэрщ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. мыщэ, адыг. мышъэ, убых. мышъуэ, 
абхъ. а-мшу,абаз. мшуы; къэб.-шэрдж. мацIэ, адыг. мацI, убых. мацIе, абхъ. а-мацIа, 
а-мацI, абаз. мацIа; къэб.-шэрдж. шы, адыг. шы, убых. чы, абхъ. а-чъы,абаз. чъы; 
къэб.-шэрдж. дзыдзэ, адыг. цызэ, убых. цызэ, абхъ., абаз. дзыдзыц. [Дюмезиль, 1962: 
219; Шакрыл, 1968: 48–49; Трубецкой, 1930: 86; Vogt, 1963: 89, 192].

Зи гугъу тщIы псалъэ гупым щыщу адыгэбзэхэм, абхъазыбзэм, абазэбзэм 
щызэтехуэ псалъэхэр: щынэ, джэд, жьынду, дыгъургъуу-хэрщ. Щапхъэ: къэб.-
шэрдж. джэд, адыг. чэты, абхъ. а-кIутIы, абаз. кIутIу.

 Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ щызэтохуэ: хакIуэ, бжэн, бгъэ, бадзэ, цIакIэ 
псалъэхэр. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. бгъэ, адыг. бгъэ, убых. бгъэ; къэб.-шэрдж. 
хакIуэ, адыг. хакIуэ, убых. суакIьэ. 

Абхъазыбзэм, абазэбзэм, убыхыбзэм зэдайщ тхьэкIумэкIыхь, дзыгъуэ, блэ 
псалъэхэр. Щапхъэ: абхъ. а-мат, абаз. маты, убых. антIэ.

Къэхутэныгъэхэм къызэрагъэлъагъуэмкIэ, абхъазыбзэ, абазэбзэ, убыхыбзэ, 
адыгэбзэ зыIурылъ лъэпкъхэм нэхъыбэу Iэщ гъэхъуныр, уеблэмэ, мэл, кхъуэ 
зехуэныр я лэжьыгъэ нэхъыщхьэу щытащ. ГъэщIэгъуэнщ, мэл гъэхъуным 
ди лъэпкъхэр сыт лъэхъэни пыщIауэ щыта пэтми, езы мэл псалъэр абхъаз-
адыгэ бзэ гупым я бзэм къызэрыхэмыщыр. Ауэ щынэ псалъэр абхъаз-адыгэ бзэ 
гупым хыхьэ бзитхуми зэдай лексикэм зэрыхыхьэм нэмыщIкIэ, фэ, цы, гъэхъун 
псалъэхэми узэрыщрихьэлIэм, зи гугъу тщIы Iэщ цIыкIухэр мы лъэпкъхэм 
къазэрыдэгъуэгурыкIуам и щыхьэт наIуэщ. Иджыри ар щIегъэбыдэ адыгэбзэми, 
убыхыбзэми цы джын жыIэгъуэр зэрыхэтым.

КъэкIыгъэхэм ехьэлIауэ абхъаз-адыгэ бзэ гупым бзэщIэныгъэлIхэм [Шакрыл, 
1968: 50–51; Мессарош 1934: 227] псалъэ 14 зэтехуэу къыхагъэкI: мэш, дэ, 
пхъэгулъ, банэ, удз, мэз, жыг, пхъэ, каштан. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. банэ, адыг. 
пан, убых. банэ (удз), абхъ. а-бна,абаз. бна(мэз); къэб.-шэрдж. мэз, адыг. мэз, 
убых. мыдзэ, абхъ. а-мзаа, абаз. мзагIуы.

 Адыгэбзэхэм, абхъазыбзэм, абазэбзэм щызэтохуэ хугу, хьэсэ, кхъужь, бжей, 
тхуей, жыгей, псей псалъэхэр. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. мэш, адыг. мэшьы, абхъ. 
а-мхъы, абаз. мхъы; къэб.-шэрдж. псей, адыг. псэйы, абхъ. а-пса, абаз. пса.

Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ мы, жылэ, гъуей къэкIыгъэм епха псалъэхэр 
щызэдайщ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. мы, адыг. мы, убых. мэ. 

Г.А. Климовым и къэхутэныгъэхэм къазэрыхэщымкIэ, абхъаз-адыгэ бзэ гупым 
зэдайуэ яIэ лексикэм хэт псалъэхэу хы, хы Iуфэ, бдзэжьей, гъуей-хэм гурыIуэгъуэ 
пщащI абхъаз-адыгэхэр Кавказым ищхъэрэ-къуэкIыпIэ лъэныкъуэмкIэ Хы 
ФIыцIэ Iуфэм зэрыщыпсэуар [Климов, 1971: 66]. Абы теухуауэ гъэщIэгъуэнщ 
Шагъырым хэку псалъэм и тхыдэр зэрызэпкърихыр: хы (тенджыз) + ку (ику ит). 
Апхуэдэу абы ебгъапщэ хъунущ убыхыбзэм суэблэ псалъэм лъахэ мыхьэнэ иIэу 
къызэрыщыкIуэр. АдэкIэ, суэ псалъэм тенджыз, хы мыхьэнэ иIэмэ, блэ- Iыхьэр зи 
гугъу тщIы бзэм и кум, и зэхуакум мыхьэнэ къыщызыгъэлъагъуэ щIыпIэ превербщ 
[Шагиров, 1977: 96].

ГъущIхэкIхэм я цIэу псалъищ щызэтехуащ абхъаз-адыгэ бзэ гупым. Ахэр – 
гъуаплъэ, дыщэ, бдзапцIэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. бдзапцIэ (бдзамцIэ), адыг. 
пцашъIуэ, убых. ампIэ, абхъ. а-тIса, абаз. тIса.

Абхъаз-адыгэ бзэ гупым шхынхэм ехьэлIауэ псалъибл щызэтехуэу Шагъыр I.Къ. 
къыхегъэкI [Шагиров, 1962: 87]. Ахэр тхъу, щэ(пшэр), шатэ, шэ, шху, шыгъу, фо 
жыхуиIэхэрщ. ДызыкIэлъыплъ бзитхуми зэдайуэ яхэтыр шэ псалъэрщ. Щапхъэ: 
къэб.-шэрдж. шэ, адыг. шьэ, убых. чэ, абхъ. а-хъ-ш, абаз. хъ-шы.
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Шхынхэм ехьэлIауэ фомрэ шыгъумрэ я тхыдэр, Шагъырым къызэрилъытэмкIэ, 
адыгэхэр, абхъазхэр, абазэхэр, убыххэр зэгъусэу щыпсэуа зэманым нэхъ жыжьэ 
макIуэ. Фонетикэ и лъэныкъуэкIэ зэщхьу фо-м адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ 
дыщрохьэлIэ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. фо(у), адыг. шъуэуы, убых. шъуэны, 
абхъ. а-цхъа, абаз. цхъа. Абхъазыбзэмрэ абазэбзэмрэ мы псалъэм щыхэт макъ 
дэкIуашэ ц-р, щIэныгъэлIхэу Шагъырымрэ Абдокъуэмрэ зэрыхуагъэфащэмкIэ, 
макъ дэкIуашэ IупщIэIуш цъу-м къытекIащ. Абы къытекIыу а макъ дэкIуашэр 
кIахэбзэмрэ убыхыбзэмрэ хэт шъу-м хуэкIуауэ хуагъэфащэ зи цIэ къитIуа 
щIэныгъэлIхэм, адэкIэ адыгэбзэм (къэбэрдей-шэрджэс литературэбзэм) и макъ 
дэкIуашэ ф-р абы къытекIыжащ [Шагиров, 1982: 82; Абдоков, 1973: 71].

Абхъазыбзэм, абазэбзэм адыгэбзэхэм щызэтохуэ тхъу, щэ, шху псалъэхэр. 
Щапхъэ: къэб.-шэрдж. тхъу(ы), адыг. тхъуы, абхъ. а-хъу-ша, абаз. хъу-ша; къэб.-
шэрдж. шху(ы), адыг. шхыуы, абхъ. а-хъ-ш, абаз. хъ-шы; къэб.-шэрдж. щэ, адыг. 
шьэ, абхъ. а-шша, абаз. шша.

Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ щызэтохуэ шатэ псалъэр. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. 
шатэ, адыг. шьатэ, убых. чатэ.

Абхъазыбзэм, абазэбзэм, убыхыбзэм щызэтохуэ шыгъу псалъэр. Щапхъэ: абхъ. 
а-джъы-кIа, абаз. джъы-кIа, убых. джъы.

Зэманым епха псалъэхэу гъэ, иджы, жьы (жьыуэ, пасэу) щызэтохуэ адыгэбзэм 
(къэбэрдей-шэрджэсыбзэм), кIахэбзэм, абхъазыбзэм, абазэбзэм. Щапхъэ: къэб.-
шэрдж. гъэ, адыг. гъэ, абхъ. аа, абаз. гIа; къэб.-шэрдж. иджы, адыг. джы, абхъ. 
уа-жуы, абаз. у-жуы.

Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ щызэтохуэ гъуэ псалъэр. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. 
гъуэ (и гъуэ, и зэман), адыг. гъуэ, убых. гъьэ. Убыхыбзэм хэт макъ дэкIуашэ щабэ 
гъь-р адыгэбзэхэм IупщIэIуш гъу-м щыхуэкIуащ.

Абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэдайуэ плъыфэцIэ 33-рэ къыхагъэкI. Абы щыщу 15-м 
дызыкIэлъыплъ бзитхуми ущрохьэлIэ. Ахэр – плъыжь, хужь, гъуэжь, фIыцIэ, 
жьы, щIэ, гъум, псыгъуэ, кIыхь, гъур, дэгу, из, тIатIэ, мащIэ, пцIы, н.къ. Щапхъэ: 
къэб.-шэрдж. гъуэжь, адыг. гъуэжьы, убых. а-гъуа-къа, абхъ. а-шуа-жь, абаз. 
гIуажь; къэб.-шэрдж. щIэ, адыг. чIэ, убых. чIъа, абхъ. а-чIъа, абаз. чIъа; къэб.-
шэрдж. тIатIэ, адыг. тIатIэ, убых. тIы, а-тIы, абхъ. а-тIатIа, абаз. тIатIа; 
къэб.-шэрдж. жьы, адыг. жьы, убых. зуы, абхъ. а-жу, абаз. а-жуы; къэб.-шэрдж. 
бгъуэ, адыг. бгъуэ, убых. бгьы, абхъ. а-т-баа, абаз. ты-бгIа.

Абхъазыбзэм, абазэбзэм, адыгэбзэм зэдай плъыфэцIэхэр 5 мэхъу. Ахэр – 
псынщIэ, захуэ, нэф, дахэ, фа(шкIумпI). Щапхъэ: къэб.-шэрдж. захуэ, адыг. зафэ 
[Балкаров, 1964: 106], абхъ. а-йа-ша, абаз. р-ай-ша; къэб.-шэрдж. нэф, адыг. 
нэшъуы, абхъ. а-лшуа, абаз. лашуы; къэб.-шэрдж. шкIумпI, адыг. шкIумпI, абхъ. 
а-шакъуа, абаз. шкъуа (фа).

Абхъазыбзэм, абазэбзэм, убыхыбзэм апхуэдиз дыдэ зэтехуэу хэтщ. Ахэр уэд, 
зэв, хуабэ, псынщIэ, сыр псалъэхэрщ. Щапхъэ: абхъ. а-пхъа, абаз. пхъа, убых. 
пшъы (хуабэ).

 Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ зэдай псалъэхэу 8 къыхагъэкI. Апхуэдэхэщ – 
ижь, лъапIэ, пцIанэ, къабзэ, н.къ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. ижь, адыг. йыджы, убых. 
ажькъIэ; къэб.-шэрдж. лъапIэ, адыг. лъапIэ, лъапIкъIэ, лъапкъIуэ, убых. лъэкъIэ; 
къэб.-шэрдж. пцIанэ, адыг. пцIанэ, убых. пцIъэ.

Абхъаз-адыгэ бзэ гупым лэжьыгъэцIэ зэдайуэ хэтым и бжыгъэр 146-рэ мэхъу. 
Абы щыщу псалъэ 56-р абхъазхэм, абазэхэм, адыгэхэм зэдай лексикэм хохьэ. Ахэр 
– щэIун, тхьэщIын(жьыщIын),гъун, дын, дэIуэн, жьэн, вэн, къэжьын, къэгъэпцIэн, 
плъэн, къепсын, пIытIын, сэн, тэн, щIын, джэлэн, зэIущэн(щэн), хъун, дзэкъэн, 
ещэн(ещэкIуэн), къэтIын, дэкIын(зэман), гъэхъун, къэшын, хэн, джын, зын, 
лъыхын, шынэн, тэджын, гугъэн, щытхъун, н.къ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. плъэн, 
адыг. плъэн, убых. плъе, абхъ. а-пш-ра, абаз. пш-ра; къэб.-шэрдж. тын, адыг. 
тын, убых. те, абхъ. а-та-ра, абаз. а-т-ра; къэб.-шэрдж. къепсын, адыг. псын, 
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убых. пс, абхъ. ай-мса-ра, абаз. а-мса-ра; къэб.-шэрдж. гугъэн, адыг. гугъэн, убых. 
гъагъ,(гъегъ), абхъ. а-гуыгъ-ра, абаз. гуы-гъа-ра.

Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ зэдай лэжьыгъэцIэхэм я бжыгъэр 41 мэхъу. Ахэр – 
джын (цы), сэн, хьэжын, вэн, бзын, гу(ы)н, гъуэтын, дзын, зэуэн, тегушхуэн, 
щысын, щылъын, дыкъын, пIын, уэн, теубжьытхэн, бэнэн, хун, уIун (гъущI), н.къ. 
Щапхъэ: къэб.-шэрдж. бзын, адыг. бзын, убых. бзы-; къэб.-шэрдж. гу(ы)н (хугу), 
адыг. гу(ы)н, убых. гуы; къэб.-шэрдж. гъуэтын, адыг. гъуэтын, убых. гъуа-уы.

Абхъазхэм, абазэхэм, адыгэхэм зэдайуэ лэжьыгъэцIэ 38-рэ ущрохьэлIэ. Ахэр – 
буун, хьэжын, блэн(исын), шхэн, есын, ефэн(щIэфын), лъхуэн, лIэн(укIын), нэсын, 
пэплъэн, сысын, лъэхъэн, тэджын, н.къ. Щапхъэ: къэб.-шэрдж. есын, адыг. есын, 
абхъ. а-дз-сара, абаз. дз-ца-ра; къэб.-шэрдж. ефэн, адыг. йэшъуэн, абхъ. а-цъуа-ра, 
абаз. чуа-ра (щIэфын); къэб.-шэрдж. лъэхъэн, адыг. лъэхъэн, абхъ. а-шьахъа-ра, 
абаз. шахъа-ра.

Абхъазыбзэм, абазэбзэм, убыхыбзэм я лексикэм зэтехуэу лэжьыгъэцIэ 13 хэтщ. 
Ахэр – джын, шхэн(ерыскъы), упщIэтэн, упсын, ухуэнын, лъэтэн, гъын, нэху щын, 
н.къ. Щапхъэ: абхъ. а-пара, абаз. па-ра, убых. пэ (джын, п.п., цы).

Къэдгъэлъэгъуа къэхутэныгъэхэм Шагъыр I.Къ. абхъаз-адыгэ бзэ гупым зэдай 
лексикэу иджыри псалъэ куэд къащIигъужащ. Абы щыщу псалъэ 25-р абхъаз-
адыгэ бзэ гупым зэдай лексикэм хохьэ. Ахэр – гъуэгу, дзэ, гъуэ, мафIэ, псэ, жьы, 
пцIы, яжьэ щIэ, Iугъуэ, шэ, шабзэ, н.къ. Абхъазыбзэм, абазэбзэм, адыгэбзэхэм 
зэдай лексикэм псалъэ 19 ущрохьэлIэ. Ахэр – ебэун, цIыху, гуащэ, шу, пкъы, дыд, 
уэщ, сэшхуэ, тэхъуанэ, фа, вэнвей, гъаблэ, н.къ. Адыгэбзэхэмрэ убыхыбзэмрэ 
зэдай псалъэхэм я бжыгъэри апхуэдиз дыдэ мэхъу – 19. Ахэр – бгъэ(цIыхум), цIэ 
(фIащар), мэ, щIэ(и лъабжьэр), кIы(къу, убыдыпIэ), кхъэ, щIыпIэ, н.къ. Абхъазыбзэм, 
абазэбзэм, убыхыбзэм я лексикэм зэтехуэу псалъи 7 хэтщ. Ахэр – бжыхь (сэрей), 
бзий(мафIэ), щхьэгъусэ(фыз), уз(емынэ), джэдыгу, пщы, кIапсэ, н.къ.

Абхъаз-адыгэ бзэ гупыр зэгуэр зыуэ зэрыщытам и щыхьэтщ Шагъыр I.Къ. 
ахэм я лексикэм зэдай псалъэ куэд къыхигъуэтахэр я ухуэкIэкIи, фонетикэ 
илъэныкъуэкIи зэтехуэу зэрыщытыр.

 Мыри Iуэхум къыхэлъытэн хуейщ: бзитхум, я бзищым щызэтехуэхэр псори 
бзэхэр зыуэ щыщытам къыщежьэркъым, нэхъ иужькIэ зы бзэм къыхэкIыу адрейм 
хыхьахэри мащIэкъым. Псом хуэмыдэу абазэбзэмрэ убыхыбзэмрэ адыгэ псалъэ 
куэд къащтащ.
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